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ASSEMBLAGGIO

Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato coHegamentc del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggla si prega di (onsul(ave le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata Eseguire g P disinserita. E'necessario adottare particolare cautela.
Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Non
toccare la lampada a mani nude.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto é possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Begulrela conl ita e dopoil d 'pmdotto Pulir i un p delicate
asciutto. N il i chimici. Non coprireil prodotto. 11 0 i levate. | di
dilluminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare il pmduno in

2018/04-1 www.kanlux.com luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1:Tensione nominale, frequenza.
P1 P2 P3 P4 P5 P6 P2: Potenza massima della sorgente luminosa.
P3: Lampadina alogena.
max 25W P4: Base / alloggiamento.
@ GORDDLP 50 C € Ion :g :)Iprcdotto soddisfai requislwt; delle Diretti\;ez dell'Unione Europea (UE).
otezione contro i corpi soli ISUPEHD[I alzmm.
220-240V~ 2xmax 25W PART U1 P7: (lasse |. Prodotto i cuila itro fone  realizzata, oltre che con [sol dibase, con ulteriori misure di sicurezza sotto
50/60Hz GORD DLP 250 JDR] 6 U10 forma di circuito di protezione acuid llegato il cond di prot impianto elettrico fisso.
P8: Utilizzare solo in ambienti interni.
P9 I smbo\o mdlca la dls(anza minima che puo avere il dlsposmvu diilluminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P7 P8 P9 P10 P11 P12 P13 in cui é p Iampadme alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.
| prodott &ammessa |'applicazione d mmendu
G___g Ei rtificato di Conformita la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTALE

mgirte! EAL
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Product has a protective (oman/lermma\ Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes reserved. Read the

manual befove hould be pevfmmed byan qualified person. Any activities to be done with disconnected power
upply. B icular caution. Mounting : see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior

tofirst use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Do not touch the lamp

with bare hands.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.

Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a higher temperature. Adjustment of lighting direction and/or

replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust,

water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: A light fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should be applied to a light bulb.

P11:The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P13:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,

and require a special form of recycling/neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used
items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above
rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our
productsin a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to

follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at

www.kanlux.com.

VERWENDUNG /ANWENDUNG

Produk fiir die gin und zur

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen eine der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren.

Technische Ainderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage dle An\emmg D\e Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erfordevllche Befugms hat. Alle Tatigkeiten smd bei Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Vor der muss die Befestigung und der elektrische Anschluss

gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Es ist

verboten, die Lampe mit bloBen Handen zu beriihren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine

chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Regulierung der Leuchtrichtung

und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an

dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder

chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Halogenleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor Schlag auBer der

eines zuséitzlichen Schutzkreises dienen, an den man die S der stationaren

P8: Nurfiir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung haben.

P11: Das Produkt darf nicht mit warmeddmmendem Material bedeckt werden.

P12: Zertifikat iiber Konformitét der P mitden

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche

gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese

Produkte konnen schédlich fiir die Umwelt nnd die menschliche Gesundhe\( sem und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der

Riic / des Recyclings / der I erteilen die lokalen Behdrden oder die

Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Vevkaufev zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu

gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des

jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Ni der der Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
und anderen iellen und Schaden fiihren. Zusitzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf

der Seite www.kanlux.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nl(h(bea(men der Empfeh\ungen der vorliegenden

Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, an der ihren - die aktuelle Version

zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

auch zusitzliche Si i in Form
anschlieBt.

tandards auf dem Gebiet der Zollunion.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.

Modifications (echnlques resevvees Avant de commecner I |nstaHanon ||sez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant ifi Toutes le étre effe(luees avec latension debran(hee Ilfaut rester trés prudent.

Schéma de ['installatior vulrles images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixagy correctaisni que | tion

électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d' energle définis par Ia loi. Il est interdit

de toucher lalampe @ mains nues.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire Ientretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser

les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Réglage de la direction

d'éclairage et/ou I'échange de la source de lumigrepeut étre éffectué aprés le refroidissement du produ\t Produit ne peul pas étre u(I|IXE dans.

I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, phére explisive, vapeurs ou f himiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe & incandescence halogéne.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 1ére dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, les moyens de sécurité

suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation

dalimentation.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

P11: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les norme:

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

(Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon

ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour

Ienvlmnnemem et pour la santé des hommes, il exlgent les fnrmex spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
sur les points de sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.

Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité |nfeneur ou egal au nouveau matériel acheté du

méme type. Susdit: le territoire de I'Union Européenne. i i vigueur dans un pays

concerné. Nous de contacter le distrib de produit dans le territ

REMARQUES / INDICATIONS

Lanon observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par auxbrilures, ala lectrique, aux

lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplemeniaues concérmant les produits de Ia mavque

Kanlux sont accessibles sur e site: www.kanlux.com. Kanlux SA nencourt pas d résultant de

du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d' apporter des mudlﬁ(atlons a l'instruction - la version anuelle peut étre

téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

le territoire de 'Union d

TINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la d\fferenzlaz\one degliimballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta dei rifiuti di elettriche ed el iche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui
punti di raccolta/fitiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso i altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ultenori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili aII’indir‘\zzo www.kanlux.com. Kanlux
SA non si assume alcuna ilita per I caturenti delle prescrizioni te istruzioni. La societa
Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - [a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do zastosowar mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ

Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Zmiany techniczne

zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.

Wszelkie czynnosci wykonywac przy odiaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed

pierwszym uzyciem nalezy upewm( sig, co do prawuﬂowegu momwama me(hamqnego i podtaczenia elektrycznego. Wyrdb moze by¢

przytaczony do sieci zasilajacej, k Hnia standardy jak . Nie wolno dotykac lampy gotymi rekoma.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrob uzytkowac wewnatrz pomieszczeri. W wyrobie mozna stosowac energooszczedne Zrédta $wiatfa.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyx'd(’ wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac

chemmych smdkuw (Iysztzq(ych Nle zakrywaé wymbu Wyrob moze nagrzewac slg do podwyzszonej temperatury. Regulacje kierunku

zy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wyrobu ¢ w miejscu w ktorym panuja niekorzystne

warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibraje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc maksymalna Zrodta Swiatta.

P3: Zaréwka halogenowa.

P4:Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P7: Klasa I. Wyrdb, w ktorym ochrone przed pcrazemem elektrycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczeristwa w

postaci obwodu och podfaczy¢ przewdd ochronny statej instaladji zasilajacej.

P& Stosowac tylko wewnatrz pom\eszczen

P9: Symbol oznacza minimalna odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej zrodta swwt’a) od miejsci obiektow oswwtlanych

P10: Oprawa o$wietleniowa, w ktdrej mozna stosowac zarowki b posiadajace 13 05tk

P11: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywama materiatem termmzala:yjnym

P12: Certfikat Zgodnosci jakos¢ produkgi

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy seg ych.

P13: Oznakowanie wskazuje na komecznosc se\ektywnega zblevama zuzytego spregtu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak

oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla

smdowmka i zdrowia ludzkiego, wymagaja speqalnej formy przetwanama w sz:zegulnoscl odzysku, recykllngu i/lub unieszkodliwiania.
temat punktow I y sprzet moze zostac rowniez

oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wymbu wilosci nie W|gksze| niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze

zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne requlacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy

kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI ! WSKAZOW

i na terytorium Unii Celnej.

jinstrukgi iénp. d poparzeri, porazenia pradem elektrycznym, obrazer
fizycznych oraz mny(h szkod materialnych i mematenalnych Dodatkowe mfcrmaqe na temat produktow marki Kanlux dostepne s na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi i 2a skutki wynikajace z ni aleceft niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI

Vyjrobek uréeny pro pouZiti v bytech nebo k podobnému pouZiti.

MONTAZ

Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranénielektrickym proudem Technické zmény vyhrazeny.
Pred zaha]emm montaze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnena osoba. Veskeré cinnosti provadét pn vypnulem
napajeni. Je nutné dodrZet ostraZitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pou im se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a
elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek miiZe byt pfipojen k takové napdjeci siti, ktera spliiuje standardni jakostni normy
podle predpisil. Je zakdzano se dotjkat lampy rukami.

FUNKCNi VLASTNOSTI

Vyrobek pouZivat uvnitf mistnosti. Ve vymbku Ize pouzivat isporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU /

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpo;en od zdroje napéti a a vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouzivat chemické cistici prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek se nesmi pfehfavat nad dopusténou teplotu. Regulaci sméru
sviceni a/nebo vy'ménu svétleného zdroje provédime az po ochladnuti vy'vobku Vyrobek nepoui\'val na misté, kde vladnou nepfiznivé
podminky jako napf. prach, voda, vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp.

VYSVETLENI{ POUzITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon svételného zdroje.

P3: Zirovka halogenova.

P4: Patice / objimka.

PS: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P6: Ochrana pired stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P7: Trida 1. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni
prostfedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stalé napdjeci instalace.

P8: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P9: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekti.

P10: Svételny kryt, v némz Ize pouzivat halogenové Zérovky s vlastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéz znaceni by mélo byt na
zérovee.

P11: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materialem.

P12: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na zemi celni unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

DheJ o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporuujeme tiidéni poobalovych odpadki.

P13: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotiebovaného elektro zboZi. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazova\ spulu
sjmym\ odpadky, nedodrZeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zviast
zracovévany, utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takovych produkti poskytuji mistni dfady anebo prodejce tohoto zbozi.
Spotfebované zbozi miize byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. VySe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych stétek je nutno drzet se predpisii tam platnych. V dané
oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokynii tohoto navodu miize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék 6 lakdsokban és az dltaldno:
SZERELES

A termék rendelkezik a védo 0 kapoccsal/ védaéri A a hidnya villamos dramiitést okozhat.
Miiszaki valtozés fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi lépését kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Telepitési leiras: lasd: abrak. Az els hasznalat
eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban meghatérozott
mindségi kovetelményeknek megfeleld & Alampét puszta kézzel érinteni tilos.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utan kell végezni. Tisztitds kizérolag finom és szaraz textilruhakkal vegezhem Tllos a
vegyi tisztitdszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet omérsé Afény irdnyanak i

fényforrds cseréje a termék lehiilése utén végezhetd. A termék kedveztlen kbmyezeti kori - por, viz, rezgések, dsveszél vegyi
eredetd g6z vagy fiist, stb. - nem haszndlhato. . B

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziltség, frekvencia.

P2: A fényforras maximalis teljesitménye.

P3: Halogén izzo.

P4: Fej / foglalat.

P5: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kivetelményeinek.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P7: 1 osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az ramiités ellen, mint kiegészitd
biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllando aramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.

P8: Csak beltéri hasznélatra.

P9: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megvilagitott helyek és objektumok
kozott.

P10: Fényforrés foglalata, amelyben alkalmazhatd halogénizzo sajat ernydvel vagy sajat véddburaval.

P11: Atermék nem takarhatd le hdszigeteld anyaggal.

P12: A termék Vamuni teriiletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tandsitvany.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacidja.

P13: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(jtésének a sziikségességét. fgy megjeldlt termekek a
birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi
egészségre, a feldolgozas / uj it és a ds kiilonos formajat igénylik. Informaciok a gy(jtchelyekre vonatkozoan a helyi
hatdsagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is kdteles atvenni az j ugyanilyen
tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unié teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén
azadott orszag teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen tmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jérhat. Tovabbi
informacid a Kanlux tenne irdl a www.kanlux.com weboldalon kapha(o Kan\ux SA nem vallal felelosseget a jelen dtmutato figyelmen kiviil
hagyasanak az t. A Kanlux SA fenntartja az utasita jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tdlthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Modificari tehnice
rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s3 fie cu autoritatea competentd. Orice actiune
face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematici montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va cd o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de
legislatia de energie. Nu atingeti lampa cu mdinile goale.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficienta.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Reglarea directiei de iluminare si / sau
inlocuirea sursei de lumina trebuie s fie efectuate dupa racirea produsului. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina
conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominald, frecventa.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3: Becul de halogen.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub
forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Indica distanta minimé pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina) de la locurile i obiectele de iluminat.

P10: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P11: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P12: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curtenia sia med\u\u\ Va ve(omandam segvegavea de de§eun dupa ambala}ele

P13: Aceastd eticheta indi it seurl lectrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti pas\b\lltalea sa aruncati Ia qunoi urdmar impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul
ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare
/ primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cind
achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui s se aplice reglementrile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactatj distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII/ SUGESTII

efolosi P est ducel. iastfel d

diu, arsuri, un soc electric, leziuni fizi
si nemateriale. Informatii suphmen(ave despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinele care rezulta din nepastrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi
rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

NMPEAHA3HAYEHVE / U3NON3BAHE

TlpoayKT npeqHasHadeH 3a 6UTOBI HyXAW 1 06LL0 NpeaHasHAYEHNE.

MOHTAX

MpoyKTa npuTeXaBa 3aluMTe KOHTaKT/knema. OT MNCa Ha BKNI0YeH 3alLuTeH Kaben Moxe Aa ce Nony4m TOKOB YAAP. TexHUueckyt npomeHi
3anasenn. Ipeiu MOHTaX 2 ce NpodeTeTe UHCTPYKIATA. MOHTaX CnefiBa a e U3BBPLLIH OT MWiLie NPUTEKABALLO CHOTBETHM Pa3PELIIeHUs.
BeAiko fieiicTBUe fia e U3BBPILBA NP W3KI0YEHO 3axpaHBane. TpAGBa Aa ce Mpeanpueente cneuMankin K. (XeMa Ha MOHTAX: BIK
unyctpauun. Mpean Mbpea ynoTpe6a yBepeTe ce, de MeXaHNHOTO MOHTHPaHe W eneKTpUYecKaTa Bpb3Ka a NPaBHML. MIPOAYKTHT MoXe Aa
6bA1e BIIOUEH KbM eneKTpiueckaTa Mpexa, KOATO OTTOBAPA Ha CTaHAAPTU 32 Ka4eCTBO Ha eHPTUATA ONPE/IeNleHit OT 3aKOHOAaTencTBoTo. fla
He ce NNa flamnata C rofM pbije.

OYHKUUOHANHU XAPAKTEPMCTMKVI

Jla ce u3n0n38a npoflyKTa BETpe B NOMeLLICHUATA. B IPOAYKTa MOXe 2 e U3N0713Ba eHepToCTIeCTABALLM U3TOUHULIA Ha CBETIMHA.
MPEMOPDBKU 3A EKCMIOATALIUA/KOHCEPBALINA

[la ce KoHcepBHpa Npi M3KNI0YeHO 3aXpaHBaHe U e} OXnax/aHe Ha NpoAyKTa. [la ce NOUHCTBA CaMo C AGTMKATHI U CyX¥ TbKakM. fla He ce
U3NON3BAT XUMUECKM NIOYMCTBALIM npenapaTh. [la He e 3aKpuBa NpoaykTa. IPOAYKTHT MOXe Aa Ce Harpee [0 NOBMLLEHA TemnepaTypa.
Perynupane Ha 0CoKa Ha CBETNMHTA W/ CMAHA Ha U3TOUHUK Ha CBETAUHA TPAOBA [1a Ce W3BbPLLIBA CNIefl OXMaX JaHe Ha NPOAYKTa. fla He ce
U3N0N38a NPOAYKTA Ha MACTO, KBAETO M HEBNaroNpUATHY YCNOBUA Ha OKOMHaTa Cpea, Hanp. npax, Boa, Bnara, BUGaLK, eKCN03NBHa
aTMOCQEPa, U3NAPEHIA MU XUMUYECKY UM W [ID.

OBACHEHUE HA U3MOJ1I3BAHUTE 3HALIM U CUMBONN

P1: HoMUHanHo HanpexeHite, Yectora.

P2: MakcumanHa MOLWHOCT Ha USTOUHMK Ha CBETAMHA.

P3: XanoreHa kpyuka.

P4: Llokwn / MatpoH.

P5: MpozykTbT € B choTeTCTBHe ¢ lupekTuBHTe Ha EBponeiickuat Cobio3 (EC).

P6: 3awuTa cpewily TBbpAY Tena ronemu Haa 12 Mm.

P7: Knaca |. llponyKT, B K0iiTo 3a 3aLLMTa cpewly TOKOB YAAP, OCBEH OCHOBHTa U30M1aLitA, OTFOBAPAT AOMBAHATENH MepKH 33 CUTYPHOCT N0A
(OpMa Ha JOMLAHUTENHA 3A1LUTHA (XeMa, KM KOATO TPAGBA £2 Ce BKTIOUM 3aLLIATeH NIPOBOAHIK Ha NIOCTOAHHA 3aXPaHBALLA MHCTANALIA.

P8: 3non3Baiite camo BbTpe B nomelLieHMAT.

P9: CMBOMLT 03HauaBa MUHUMANHOTO Pa3CTOAHIE HA OCBETUTENHOTO TANO (HEroBMTe M3TOYHUUM HA CBETMHA) OT MecTa i OCBETABAHU
npeMeT.

P10: OcBETUTENIHOTO TANO, B KOETO MOFaT Aa Ce U3N0/138aT XaNloreHHH CaMoeKpaHHIt KpYLLKM W1 NPUTeXaBaLL(y COBCTBEHAT W OXpaKa.

P11: TlponyKTST He e NOAXOAALL 32 NOKPYIBAHE C TepMOU30NaLMOHEH MaTepHan.
P12: Ceprudmkarsr 3a cooTBeTCTBIUE KauecTBoTo Ha 4
Coio3.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Masy uncrotata u okonKara cpea. Mpenop

P13: Toga 03HaueHue noka3sa neoﬁxunmmoma or pazuenuo CbBYpaHe Ha 0TNABUY OT eIEKTPUIECKO 1 ENeKTPOKHO 0GopyBaHe. HasHaueHu
10 T031 HA4MH NPOAYKTH, NOZ 3annaxa oT 1106a He MoeTe Aa U3KBLPAATE B Koga 32 06MKHOBEH GOKAYK 3aeAHO C Apyry oTnagbuy. Tesn
nNpoAyKTM Morat Aa Gbjar BpeHM 33 OKonHata (pena W YOBELIKOTO 37ipaBe, Te e HyAaAT O cneuvanku dopmu Ha obpaborka /

CTaHZapTH Ha Ha

nehmotné 3kody. Dal3i informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA a za Skody
vzniklé ndsledkem nedodrzovani pokynii tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze
ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na bytové a vSeobecné poufitie.

MONTAZ

Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi irazom elektrickym pridom. Technické

zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa obozndmte s nivodom. Montaz by mala vykondvat patri¢ne oprdvnend osoba.

Vietky tkony vykondvajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym

pouitim sa ubezpete ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa maze zapojit do elektrickej

siete, ktord splia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Lampu sa zakazuje dotykat holymi rukami.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutitie v miestnosti. Vo vyrobku mozno pouZit svetelné zdroje 3etriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické

distiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok sa moze zahrievat do zvjsenej teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo

vymenu svetelného zdroja vykondvajte az po vychladnuti vyrobku. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde su nevhodné nevhodné

podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Maximélny vykon zdroja svetla.

P3: Halogénova ziarovka.

P4: Pitica / objimka. .

P5: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P6: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P7: Tneda 1. Vyrobok, v ktorom ochrana proti irazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zakladnej izolacie, pouzmm dodato¢nych
ych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napdjania.

P8: Pouzivat iba v interieroch.

P9: Symbol znamené minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.

P11: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolaénym materidlom.

P12: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi $tandardami na tzemi colnej tnie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené

vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatngm odpadom. Tieto vyrobky mozu byt

skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujii Specialnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu /

utilizécie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika

mdze byt tie vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnoistve nie vacsiom ako nova kupované technika

rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju tzemia Eurépskej tnie. V pripade inych krajin dodrzujte prévne regulacie platné v danej

krajine. Odportca sa kontaktovat distribitora nasho vyrobku na danom tizemi.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym drazom a

dal3im hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux

SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajice odriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo

zavddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moZi stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

2 NYHKTOBETe 32 CbOUaHe / B3eMaHe NPeAIOCTABAT MeCTHITE BaCTH Wi
TbProBiL Ha Takosa oBopyaBaHe. MsToueHo oﬁopyﬂaaue MOXe CbLLo A2 6be BLPHATO Ha NPOAABaYa, MPH 3aKyNyBaHe Ha HOB NPOAYKT B
Dpa3mep He No-TonAM T HOBOTO 060py/iBaHe, 3aKyneHo B CbLyA BUA. Te3n NpaBina ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponelickua Cbio3. B cnyvail Ha
/ApyTV CTpaHy C1lefiBa Aa Ce NpunaraT 3aKoHOBHTe pasnopentut & cna B CTpanara. Mpenopbusane Bu fa ce BbpxeTe C Hawma AUCTPUGYTOp Ha
MPOAYKTa BbB Ad/4Ha AbpKaBa.
KOMEHTAPU / NPEQJIOXKEHUA
Hecna3Bake Ha npenopibKiTe Ha Tasi MHCTPYKUMA MOXe 2 10BE/E KAnp. f10 N0Xap, flonapeHe, efeKTPHILCKH LIOK, GU3NYECKi TPABMM U Apyri
[ ugern. /i 3a nponykm Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnonoxenue Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HoCM OTTOBOPHOCT 32 NOCNEACTBUATA Ha Ta3u MHCTpyKuws. Oupma Kanlux SA
3aMa3Ba MPaBOTO 4 32 BBBEX[JAHE HA NPOMeHN B Mucrpyxumm - anyannam BEPUMA € [OCTBIHA 3 W3TETNAHE B WHTEPHET CaifTa
www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / HPMMEHEHME

W3nenue np 1 obwero

YCTAHOBKA

K u3eniio npunaraeTcs QMbIuKa/3auuTHbiit OKiM. OTCYTCTBIE CORAUMHEHMA 3AILATHOTO NPOBOJA YTPOKAET MOPAXEHUENM MEKTPUYECTBOM.
TexHuueckite U3MeHeHwA 3acekpeuens. lpexe, Yem MPUCTYNUTL K YCTaHOBKe, CEAYET MOHAKOMMTHCA C UHCTPYKUMedt. V3nenue JomxHo
3aMOHTUPOBAT NMLO C COOTBETCTBYloWNMI NpaBamu. Bcayeckue AeWiCTBUA CedyeT NPOBOATH NP BbiKMioYeHHoM nuTawmy. Cneayet
oBniogaTh 0CO6yI0 OCTOPOXHOCTD. (XeMa MOHTaa: CMOTPeTb WAMKOCTpaLlno. llepest nepBbIM ynoTpednieHem W3AENUA CeayeT NpoBEpUTL
MEXaHUeCKoe KpereHie W MeKTPUYECKoe COeAHenve. V3nenie MOXET GbiTb NPUCORANHEHO K MUTAOWLE CeTH, KOTOPaA WCTONKAET
KayecTBeHHble CTaHAAPTbI SHEPTW, YTBEPX/IeHHble aBoM. Henlb3A TporaTb flamny FObIMM pyKamit.

OYHKUMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

W135ene NPUMEHAETCA BHYTPM NOMewLIeHiii. B W3eniiu Henlb3A NPUMEHATS SHErPO3KOHOMHbIE HCTOUHIKY CBeTa.

COBETbI MO 3KCNNYATALIMM / KOHCEPBALIUA

VX071 32 U31eNUeM NPU BbIKTIOUEHHOM NUTaHUML, TOTIbKO NIOCAE TOTO, KaK U3Z1e/IMe OCTBIHET. YUCTUTL MCKIOUTENBHO ACTUKATHBIMI i CyXiMin
TKAHAMM. He MpUMEHATD XAMMdecKUX YMCTALMX CPeAcTs. He 3akpbiBaTb u3genve. V3ienvie MOXET HarpeBarbca [0 MOBbILICHHO
Temneparypbl. PerynupoBaTh HanpasnieHue CBeTa /WM MeHATb UCTOUHWK CBeTa CleayeT Moce Toro, Kak U3Aente OCTbiHeT. He npumeHaTs
U31e711e B MECTax C HEBLITOSHbIMU YCOBUANMI OKDYXEHWS, HaNp. Mbiflb, BO3, BNGXKHOCT, BUGPALIMM, HANPAXKEHHA aTMOCHEP, XAMUdECKHE
UCTAPHNS WA Fa3bi U T, .

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OB03HAYEHUIA 1 CUMBOJIOB

P1: HanpseHite HoMUHANbHOE, YacTOTa.

P2: MakcmanbHan MOLLIHOCT UCTOUHYIKA CBeTa.

P3: flamnouka ranorenHas.

P4: Lokonb / natpou.

P5: U3nenve BbinonHseT TpeGoBams lupexTusa EBPDHEV\(KOTD Coto3a (EC).

P6: 3auuTa 0T NPOHUKHOBEHUA NPeMeToB BenuuuHoii Gonee 12

P7: 1 Knacc. B saHHOM u3gienin 3auuTHylo yHKiio ot I'Iﬂpa)KEHMﬂ SMEKTPHYECKIM TOKOM, KpDME OCHOBHOH U3ONALUI, UCTIOTHAIOT Takike
ONOAHUTENbHbIE (PE/ICTBA GE30MaCHOCT, B KaueCT:

OCHOBHOTO NIUTATeNIbHOO YCTPOiicTBa.

P8: MpuMeHATb TONbKO BHYTPU MOMeLLIeHMiA.

P9: CumBon 0603HauaeT PACCTOAHIe MeXay (6ro UCTOYHUKOM CBeTa) 1 OCBeLLIAeMbIM 06bEKTOM.
P10: CBeTUNLHUK, B KOOTPOM MOXHO win TBeHHYI0 3aLLMTY.
P11: U3genue ANA NPUKPbITUA

P12: CepruduKaT cooTBETCTBIA, NOATBEPXAAIOUIMII COOTBETCTBUE KauecTsa NMPOBYKLMA C yTBEPK/CHHbIMM CTaHAAPTAMMA Ha TeppUTOPMM
TamMOXeHHOrO Cofo3a.

3ALUUTA OKPYXKAIOLLEV CPEAIbI

3aboTbTech 0 uvcToTe U i cpepe. F PTUPOBKY 0TO6POCOB.
P13: llanHoe YKa3blBaeT Ha To c6opa

IMNEKTPUYECKX 1 P



npu6opoB AomatuKero 06ixona. PasmeueHHbie TakiM 06PasoM W3LNMA HeNlb3A BLIKWILIBATH C OOIKHOBEHHbIM MYCODOM, 33 4TO FpO3UT
wpad. [laHHble M3[eNUA MOTYT 6biTh onacHbi ANA OKpyXalowell cpefibi U /1A 3A0POBbA NHOAeH, OHU TPebyloT cneUmanbHoi GopMbi

/ BoCCTaHoBNEHuA / / Temy ny! PacnpOCTPaHAIOT NOKaNbHble
BAGCTI WM MPOAABLbI ‘HanHoro Tna. fa MOXHO TaKie 0T1aTh MPOAABLLY, €U HOBOE H3eNne
Kynnewo & uncne He Gonblue, Yem Hogoe 06opyaoBanHie Toro e BUAQ. Bbilue nepeuncieHHble PaBuna kacaiTea TeppuTopuu Esponeiickoro
Colo3a. B cyuae Apyrux rocyaapcrs, neflyer npupepXBaTbCA NPas, AGWCTBYIOLIMX B [aHHOM TOCYAAPCTBe. PeKOMEHYeM KOHTAKT C
UCTPUGbIOTOPOM HALIETO H33ENUA Ha JaHHO/ TEpPHTOPHIL.

NPUMEYAHUA / YKAZAHUA

Hemﬁnmnenme ﬂaHHDﬁ WMHCTPYKLWM MOXET NPUBECTH, HAaNPUMED, K N0XKapam, 0X0ram, NopaxkeHnem NeKTPUYecKUM TOKOM, a Takxke K Apyrim
" GbiTkaM. Ha Temy ToBapoB mapku Kanlux hoctynHa wa caiire:

www.anlux.com. Kanlux SA He HeceT oTBETCTBEHHOCTU 3a NOCeACTBIA, B CBA3N C i AaHHo#

HCTpyKuwn. Komnanua Kanlux SA ocranseT 3a co6oil npaBo BHOCHTb M3MeHeHIA B MHCTPYKUMIO - TeKyLLIaA BEPCUS 1A CKaUMBaHUA Ha caiiTe
www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npu3HaueHuii Ana 3aCToCyBaHHA Y KUTNOBUX i P
MOHTAX
Bupi6 mae 4 flkwio He niat nposin - icHye Hebe3neKa ypaxeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM.
Texiuki 3vibi BAMAraioTb 3rof BUPOGHKa. Mlepe MONATKOM MOHTAXy HeolKigHo o3HaloMUTUC 3 HCTPYKUiek. MoKTax noieH
A1 0c060i0 3 Bci onepavii noBuHHi NPOBOAMTICA NPW BigiMKHEHOMY XuBnerHi. Heobxiawo Gytn
006MBO 06epexHiM. (XeMa MOHTaXy: AB. inioCTpauito. Mlepes MepLIM BUKOPUCTAHHSM HEOGXIZIHO NePeKOHATCA, LLI0 MeXaHidHUit MOHTaX
i eneKTpUUHe NiKNIoYeHHA 3J1ilicHeHi NPaBUNLHO. BUDIG MOXHa BKMIOUATH Y MEPeXy XUBAEHHS, W0 BIANOBIAA€ CTaHAAPTAM WIOJ0 eHeprii,
BU3HAYEHIM BIAMOBI[HIM 32KOHOZABCTBOM. He TODKATUCA 1AM TONMMM pyKamM.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKMN
BHpI6 BIKOHCTOBYETHCA BCepeiki MpHMiLLieHb. Y BUPOGi MOHa 3aCTOCOBYBATH €HeProOWaHI [pkepena aina.
PEKOMEHJALYIT LLLOAO EKCTUTYATALYIi / OBCNYTOBYBAHHA
TexwiuHi po6oTH MPOBOAUTA NPY BIAIMKHEHOMY XUBNEHHI i MicnA Toro AK BUPIG BUCTUTHe. YACTUTU NNLIE M'AKO0 Ta CyX0lo TaHuHolo. He
BUKODUCTOBYBATH XiMiuHIX 33C06iB uuieHHA. He HakpuBaTi BUPOGY. BUPIO Moxe HarpiBaTuca o BUCOKGT Temneparypu. PerynioganHa
HanPAMKY 0CBITNEHHA i/a60 3amiHy kepena giTna noTpiGHo NPOBOAUTY NiCNA TOro, AK BUPIG BUCTUTHE. BUpi6 3a60poHeH0 BUKOPUCTOBYBaTH Y
MICUAX i3 WKIANVBIMY YMOBaMU, Hanp., nun, 6pya, BOAa, Bonora, BiGpaLlix, Bubyxoxebeneuna atmochepa, Ximiuki BUnapu Tolulo.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactora.
P2: MakcumanbHa noTyXHicTb fxepena caimna.
P3: [anoreHHa lamna po3xapioBanka.
P4: Llokonb / natpoH.
P5: Bupi6 sinnosiac Bumoram Jupextus €spocoiosy (€C).
P6: 3axvcT Biji NPOHUKHEHHA TBEPAUX NPEAMETIB PO3MiPOM GinbLunm, HixX 12MM.
P7: Knac I. Bupi6, y Akomy 3ac000M 3axiCTy Bifi ypaeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI i30/1ALji, € AOAATKOBE 3aXHCHE KOMO, L0
NIAKTIOUAETbCA 710 3a3eMEHHA MeEXi KUBNEHHA.
P8: BUKOPYICTOBYETbCA NiALLe BCePeHi NPUMiLLIeH.
P9: CMBON BU3HAYAE MIHIMANbHY BiACTaHb MixX CBITWIIbHIKOM (if0ro fxkepena (BiTna) Bi Micub i 00'€KTiB OCBITNEHHS.
P10: CBITUbHUK, Y AKOMY MOXHa 3aCTOCOBYBATI CAMOEKPaHYIOUi FalOTeHOBI MMM PO3XapIOBaHHA, a60 NamNH 3 BAACHUM ekpaHoM. YBara:
aHNOTidHe M03HAYEHHA NOBUHHO MICTUTHCA Ha Namni.
P11: Bupi6 He npuCTOCOBHYiA /1A NOKPUTTA TePMOI30NALiiHUM MaTepianom.
P12: Ceprudikat BiANOBIAHOCTI, WO NiATBEP/KYE BIANOBIAHICTH AKOCT NPOAYKL A0 3aTBEPAXEHUX CTAHAAPTIB Ha TepUTOpii MUTHOTO COl03y.
3AXUCT HABKOJIULLHbOTO CEPEAOBULLA
MiknyitTeca npo YNCTOTY i 30BHILLKE Cepe/ioBULLE. PeKOMERYETHCA pazuinﬂm BiAX0AM.
P13: Lle no3HaueHH BKa3ye Ha HEoOXiAHICTb PO3AINATI BUKOPUC Ta Bupobut 3 Takum
360pOHEHO BUKWIATH 0 3BUYAITHOTO CMITTA 3 IHLIMMI BIZXO4aMit mn 3arpo30i0 wipady. Taki BUPOGU MOXYTb CTDUYMHATH WIKOZY
HABKONMLLH5OMY (ePefloBHLY i 310DOB't0 MIOAMHY, Ui BUPOGH noTpeGyior cnewianbHoi Gopmi nepepobki / perewepalli / SHeWKoRKeHHA.
WoA0 NyHKTiB 360py/np MOXHa OTPUMATH Y MicueBux opraHax BAiaaw, abo npogasua obnanHawka. Bukopuctane
0BRZHaHHA MOXHA TaKOX OBEPHYTH NPOAABIIEEH Y BUNAZKY MPUAO2HHA HOBOTO BUPOGY, y KINSKOCTI, L0 He NepeBHLLYe HOBOTO 06naaHaHKA
UbOro X Buay. AiloTb Ha 0103y. [InA iHILIMX AePKaB Clif] 3aCTOCOBYBATM 3KOHOMONONEHHS,
10 AifOTb Y AaHiit AepXaBi. PeKDMeNIJyEMD 3Bepnym(ﬂ 10 Hauoro AVCTpG'oTopa Ha Aaniit TepuTopii.
3AYBAMEHHA / BKA3
it faHoi \H(prkun pi , Hanp., NOXKEXKY, ONIK, YPAXKEHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, TinecHi TpaBMu Ta
3aBJAATH iHWOT I i i i i WKkoaw. ﬂcnamosy if0 LWOI0 NPOAYKTiB ToproBoi Mapkit Kanlux moxHa oTpumarh Ha
Be6-cropitui: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece 1i 32 HaCTAKM ‘nawoi iHcTpyKui. Komnasia Kanlux SA
3aNULLA€ 32 (06010 NPABO BHOCUTU 3MiHI B IHCTPYKL(O - 1I0TOUKA BEPCiAl 1A CKauyBaHHA Ha caifi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smiigio pavojus. Draudziama daryti techninius pakeitimus.

Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami

atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zidrék iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys

yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka

teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Negalima liesti lempos neapsaugotomis rankomis.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali biiti taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo

priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali lti ki padidintos temperataros. Svietimo krypties reguliavima ir/arba $viesos 3altinio

keitimg atlikti gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, drégmé, vibracijos,

sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali 3viesos altinio galia.

P3: Halogeniné lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

P7: I klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y.

apsaugine granding, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia m\mma\q atstuma kokj gali turéti 3viestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P10: Sviestuvai, kuri taikyti ines lempas su savitu ek arba turindias nuosava gaubta.

P11: Gaminio negalima apdengtl termoizoliacine medZiaga.

P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. unaudoty pakuociy atlieky

P13: Sis zenkhmmas numdn kaﬂ xudevan elekmmal |r eleklmmn lrenglnlal pnvaln bun seleklywal surenkaml Taip pazenklinty gaminiy
I 1 qali bti kenksmingi kaip

aplinkai, taip ir Zmoniy svelkatal, jiems turi bun talkomos spe(\allos zallavq perdirbimo priemonés sweklan( utikrinti ty atlieky utilizavima,

iinimg, antrinj del ju/pri up perduoda vietos valdZios arba io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas

jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankiciau

minétos taisykleés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius requliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame

susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir

nematerialias zalas. Pap\lﬂomlg informacijy Kanlux markeés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés uz

pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite

tinklapyje: www.kanlux.com.

MANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA
Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektroSoka risks. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms

azas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot |zs|egiam spnegumam
piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas ja as, vai ir piemérots
un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Nedrikst
pieskarties lampai ar kailam rokam.
FUNKCIONALAS iPASIBAS

adajums jalieto telpu ieksa. lzstradajuma var lietot iskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad |zstrada]ums a(dzms Tirit nka\ ar delikatiem  un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tiriSanas lidzeklus. Neapklajiet i var imde ana vlrzlena regulexana
un/valgalsmasavola nomamajavelnpedam kad izstradaj tdzisies. Nelietojiet izstradaj jieta kurir ali
putekli. idens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriequms, frekvence.
P2: Gaismas avota maksimala jauda.
P3: Halogéna spuldze.
P4: Korpuss / ramis.
P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P7: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes
veida, kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P8: Lietot tikai telpu iek3a.
P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.
P11: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.
P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina pmduk(\]as kvalitati ar Muitas. Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
VIDES AIZSARDZIBA
Ripéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P13: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit aitigi videi un cilvéku veselibai, tie
pieprasa speciala tipa parstrada [ otrreizjai 3ana / reciklesana / $ana. Informaciju par val 5anas punktiem var
iegut no regionlas valdibas vai $i 1|pa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek |epwkls jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriek$minéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, 3 fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukeiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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